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dlekol Al (Cities), SUl(Towns), OtS (Villages) / & A= 347

21eke] & A](Cities), &Yl(Towns), v} (Villages)”

< 47 9] =(Paul Ellingworth) #]*
T

1979\ 1092 "/d73 WA} A LA =F(The Bible Translator: Practical
Papers: 434-438)° = Z2}o](Euan Fry)2] “T A A Q] EAE, B, 1
g rpsEolgE F83 =Fo] AR A 30do] A A7 41k
AA o g BE =is Wrlol 2 A7 %3t

Zglolol 242 (1) ’5‘]Eﬂ°1 SEA )l B A T8 A AT A

Z17F et et B3 Ak #5850l o8] ottt AR AT+ A,

I 2)HEES T o “TEV]' H At Q= Aol 244 AAEE9 A&
of thgk o]si 7t RFEA] stk = Zlojth 24 82 AFdA A=
S5t G, 958 AR aH ol Bak 4 ol thach

2(J. P. Louw)2} Yo THE. Nida)9] "oJu]| 24 o] ZAF Al A
A glo]-F ol ALA 5 (Greek-English Lexicon of the New Testament Based on
Semantic Domains: UBS 1988, vol. 1, sections 1, 88-89)°] wf =™ Q17 W3] X
of tht F 83k o] F 7i7F Utk “EA], FU”Y ou & 717 F2] 2 (mdhg)
S} enbgro) o u) & 7 A|(kopm)7t IR ST F 7HA] Tol it T3
O B AESTHE Ho A, A detole T E AAEH FASHT &
ol 5olstA Al @& ARESTE A S 7HH T 7FAL “EA(city),
“nl-&(village) SFEIOJ A UL, “FUl”(town)= FL A B & F
I AT (B EIF Al @Ol E JHA A Loy O] Eo &7 “=
A (cite) 7} G o1 “E=A(city) 2t T<edtA &S sk AL okt EF4
Ql T2 W E A} j(the standard Robert dictionary)< 23] 2 50|k W], 4

* AARHTE AT W AMHE ).

** University of Sheffieldo|A] A12F8} 0 2 BIALSQ & b5 AA] A48 eh st A1 oF8) w7,
cwyoon@stu.ac.kr.

1) Paul Ellingworth, “Cities, Towns, Villages in the New Testament”, The Bible Translator 59:4
(2008), 195-198.
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Al M Aol A, Thgoll AAH & ZHzte) Fat EA(EE 2, nohg) 2 A
Zb= ok okl mhol (5 23:51), A A 1 vE (7 18:10, 21), HIEH A (=5
2:4b), LA TH(= 9:10; & 1:44), 7FH U=(5 4:31), el (A5 11:32), ol H)
A(3Y 19:35), B A (8 11:54), A dFAFA 3:12; 21:2, 10), E1HH
11:5), EFA k(3 27:8), U (F 7:11), VAR (T} 2:23; 5 1:26; 2:4a, 39), =
nh(A A 02§ 21:39), AFF} L RGF(H I 2:6), F7HL 4:5), 1B L F
oty 23 16:14). UFS(Z T, koun)S X @ AFEHTH # Y& 11:1),
7t 8 2 momg) ek A A5t Wl S8 3 (& 7:42), 13] F7keF 23
ZH2momg) et FEE ST 8:32). (F7HES 9:52004 o8 =
& =4 (Kmunv)a AR} dF EAASLS EHmoMv)S AHETH
m7FES 1:38-2 dto] A oA LA AREE T ol o] Ao
Z 8 o] 2(kwpondreg) & AHESHAL, o] ©oj= WA« 7} o-& vt
SE(towns/villages) = 7} A2 Y= 4 QU T}

Aw7tA HE&& 8oFstH tha 2ok 94, AR A Y o] LA
Z 2 mode) = Wl (koun)E ot B Yo A 9S zH3EE= AXY Holal,
A Z, GG A A o] Tho] Aol &HF] dHHA e AHH B

o 1 ; N rlo ¥
Hj =y

A A AR AR ELAAolgE F A 5o HA
ok QlE Zo] olets AFAS =9 a Aotk WAy} 200 S Bl =9
Z E(Paulton)©] &} E-8] &= 322 200-300% &] AFFE0] 231 Ut} o} F o €]
HOo g2, AAET 713 & FRATL sf/AIE 1 S “o] Ful(town) 2t
3 BE Aol Q) 1 QlFE oA F7ha] oF A o] A glon 917)
Y oK Wikipedia)ye A A3 L3S “F v (village)’ & A 3},

& B3 5ddA & 7IEEC] oo ALgd §FS FAUL AAT
= Aok 9D Z(Wales) A Zoll 1= Al Q1 E d] o] v Z(St. David’s)E D A+2]
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1=, AR = A7) QA7 o0 d o] Y A E3 A
S 7M7) WEola, EAl e A A 2 24 o o] 19950 I3 E =A
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AHEA Q1 27 A, &l (town)ll T TH| = F-4F AR 5 (The
American Heritage Dictionary)2] 9], “ntE BT+ A1 BF ZART=
2t BEE AT FAAE HE2 Ao A Foj & Eale UetE9Y A
FolAAR e 2 A nith w2 8QlE0] I FoE TS Ao
o Q3 AT A7) = FREA R G E AESte AR A V&S
ol t}.

AFFMZ Zol7kA, Foj7F B=oll AbEE0] F4 3] = A (cities) 2}
3 A ZFehs 2uke) o R4 22 d) = A (large centres)] {170l o 3 —i.—
Aol o] Fo T} ey 22 =AY Qe P A dHAA 22
oful oj® A f-oll= AFdA Y AAEE 7S Aot Ak A 9’]«]
o2 no 27l o= A5 A &2 2HAl of(Lasea, &Y 27:8)= Al kA
Ao AR SR & E'/\‘]*“’ﬂ/ﬂ O WA HAE FAT F S E
EEHeth 1A O3S 8 HA SR F Az 20 AAH =A%
FE2= A& dukAQl ol o AR A 8HA] FeT
A F 2 (mohg)oll thate] WM el B A2 MU of thslo] 3
7t = A= dhhe] Walo] "ok Fo Y I A Mol “A(city)”
2, 53] A A o] athEA oA EE 2mohg) et BHE AOE
e AT EHA A s A=A AHEEHTD ©oj o] 5 A dAE F
Ao 7 st HAXES 2 A oH Ao AT A2 Z28 2 (nohg) <t
ZHl(kopn)el H+-E B7HE 287t e, 249 A15HL TRt

TEAY & Ao AHGol Tt g EF & s Al o]t

433 dAskA 42 dX = ¥ Sk(formal correspondence translation)
AE NG EZHRSV A A A, 1946)01th. F 2] A A& F7F 3hA
21 AL 2A 2 /AT (NRSV, 1989)° 4 & &= o} ] 2(nohg)= “=
AP E :T”_Uﬂ( (Dw])% “abgrE WY 32 X—u %_1;2]9]- 22 e 9876
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1) 2822, BHUSA, Z2rkd nohegs 728 Al Ao FARE B o] Uk ok
(Craig A. Evans)¢} ZE|(Stanley E. Porter)7} AR g FAISFG A B A A ol Al Sk&(D. F.
Watson)2] “I#| & ZT+ A E(Cities, Greco-Roman)”< X2} D. F. Watson, “Cities,
Greco-Roman”, Craig A. Evans, and Stanley E. Porter, eds., Dictionary of New Testament
Background (Downers Grove; Illinois; Leicester: InterVarsity Press, 2000), 212-215.
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2t RS 23:50(51 8 - AJRE = AP A QL AFA Ol o8] A
7F Fuk)oll A RSVl “otglmttie] foile] FUl”(fown), S3HES
11:5400 A 2] “oBeldolg}t Egl= Ful”(town)Ztal = o] ATH NRSVE
“EFU”(town)E ot rith o} o B}t oty et URl(F 7:11)3 HAkEl
(7} 2:23; 5 1:26; 2:4a, 39) A = €A U] Af-FA AHST 22 FH(E
2:4)N A o YAl FUl(town)E B2 3L, S8 32 EA(city) Z EX &
Aol &k o] &= wH A Foh. obvt e A S A Y 2ol WY Aol
“OSl o] =APTE BRI E AAFT] W £ Y Aol

Good News Bible(GNB, Good News Translation &2 & 7l) o] 7|53
LA IE M-S JOoHA, AFRFES “EA|(city)”, “FUl(town)”, “Ph-&
(village)’2] ©] At ARgo] WHE Aolgtal o3ttt I oo Ed
AL ofYA R, T O Fehe AMd o] QT ofguid], Wi E, WAt
(5 9:10; 8 1:44), 7} ub, ol Bebqd, 2ol Ul vhAkEl, el 7}
= FUIE BT 16:1400 4 Folt)etE A A g F8 L 2 (ndhewg)= H
A2 LATH. vpEE, T Al o ¥ &, o F4H, ful, 2l A, T8
I aRGE BEAZ BT HGAES Y Eo] AVE F A ALY F
2 29 ;AT oohE U ek A, Tk ok enE He
A= HEd 3 AT ZH(koun)E “SU”E AA T Aol
he H =2 ofm| (1™ A vpE 2ol 18 E 7ok 2al)ol
o] 7}zl ofxte] FA Al ol & /‘gﬂﬁu < Zo|t}. & E(Paulton)
o A& Zolrtd, o 73 W AFAES 7Hx "= QT SAAE=
21 Ul (town)2t 2] A &= GNB H < X]": < A ZAE Y ol A
Lol H4% SAE 7t v E AAl S 18 d A FH Bl

o] A5 FojH T} 4ok A detolol 1§ 717k 0] Ql o] ee]ofo] ¢}
Hl W ek A2 S0 22 Aot} o|eg]ofofo &= Q17 T4l Al of] thato F
Mol F83 do7) At citta(ZA, Y)Y} villaggio(WHE) 7t 1A o]t}
2 3o E, cittadina(Ft2 U, 29 citta)®} paese(N =, 1) = Ag-o] 7}
ottt olgel ot FEHAR] Parola del Signore(2001'd, 237) ol A, AL
Eol d43d dE ZZ2momg) = 7HE REH O = cirtaE HEFH G o
v Ul A E YA villaggio = %Eﬁq(iﬂ 22 woMg)7F HE = A 2
% 2:4a2 A28k, A T F7HE-S 9:1000 A villaggio® W H o
8EL 14490 A cittaZ A G F AT Zi(kopn)E EH 2L F4a7 9
+ PR S 8:23, 269014 olrtxE TRkt 1o o] AFE o g Qlate] 233 &
villaggio=., 13 Y 2674 & paese= W1 & = AT}, F7HE-5 23:51901 4 o] v}

ro"
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o] o] 5 8355 11:19A4 Mty 9] o] 2 o} F-A X cittalt villaggio
Z A a3l I E AFEE AT 9 59 9 5A2=0] ol H g A
SS YU ACE QAT IAS AR SN A el Adg ot

1979'd 0l 2Ze}o](Euan Fry)7t E23W A& T FRlstH =& 22
A o AT UHA ] g A EL IS0 dufy FYUE U] E A
Gote Ao FFIA=AE Ho] A8l r|E2 FH84AEE BA4E F
27} At} o & 59, 3| HElo] TA(p)e] FR5H TREE S-S 1
2 ol SAlE AT IA L =g Y a-2rf EA A E T
A9tk 28y 2529 sy EA 6= 288 A9 A floh 7Y,

AWEAS A £AE FESE FaF E40] 270 A7, 239
oA e dopd Aol AFE B25S 19 A% AR ATa ok
Aotk W) 2, EAEE SEH 2o o) F2HUS F Uk 1
Fole Aok Ao 2 AT BYAE AP
& Qo Bl A o Bl d 5 ek 2 22
2 EAo) M RE THE ol o] 271744 oS-
SANEA, $RI7F AAT AN EL 715 A AAE o) FE Welol o F
A

.
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	신약의 도시(Cities), 동네(Towns), 마을(Villages)



